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Наверное, многие любите-

ли оперного пения, телезри-

тели и радиослушатели в

последние несколько меся-
цев не раз задавались вопро-

сом, почему на афишах не
появляется имя, а в концер-

тах не звучит голос народ-
ного артиста Азербайджан-
ской ССР. Лютфияра Имано-
ва.

Дело в том, что солист

Азербайджанского театра

оперы и балета им. М.' Ф.
Ахундова Лютфияр Иманов
только на днях вернулся до-

мой после 4-месячного пре-
бывания в Италии и Фран-
ции. Поездка эта была орга-

низована по линии культур-

ного сотрудничества и пре-

следовала двойную цель: оз-

накомление с театрами и те-

атральными коллективами
этих стран с одновременной
стажировкой в миланском

театре  «Ла Скала».

Когда я позвонила Лют-

фияру Муслимовичу и попро-

сила его дать интервью для

нашей газеты, он рассмеял-

ся: «Дайте хоть распаковать

чемоданы, я только сегодня

приехал...». А через несколь-

ко дней я сидела за рабочим

столом певца, заставленным

проспектами, книжками, те-

атральными программами, и

слушала его рассказ о своей

поездке.

—  По программе, заранее

намеченной, я должен был

3 месяца стажироваться в

«Ла Скала», 2 недели ездить

по городам Италии й 2 неде-

ли пробыть в Париже. Но в

связи с юбилеем Узеира Га-
джибекова мне пришлось че-

рез месяц вернуться в Баку,
чтобы спеть Кер-оглы в но-

вой постановке на сцене на-

шего оперного театра и в

Москве — на юбилейном ве-

чере в Колонном зале Дома

Союзов. Потом я снова вер-

нулся в Милан.

—  В чем заключалась Ва-
ша стажировка?

—   Я занимался 3 раза в
неделю с концертмейстерами
«Ла Скала», 2 раза в неделю

с профессором по вокалу Ре-
натой Карозио, и, кроме то-

го, меня учили итальянскому

языку. За эти месяцы я под-

готовил партию Каварадосси
из оперы Пуччини «Тоска»
и переучил партию Радамеса
из «Аиды» на итальянский
язык. Сейчас в моем репер-

туаре — целая концертная
программа из арий и роман-

сов старинных итальянских
композиторов — Кальдара,
Дуранте, Марчелло, Тостк,
Скарлатти, Страделла, Пер-
голезн. Ну и еще — несколь-

ко неаполитанских песен: я
их очень люблю.

■— Ваше впечатление от
самого знаменитого оперного
театра мира?

■— В «Ла Скала» мне уда-

лось послушать 3 оперы Вер-

ди — «Макбет», «Симон

Бокканегра», «Аида», «Зо-

лушку» Россини и «Вертера»

Масснэ. В этих спектаклях

пели такие оперные «звезды»,

как болгарин Николай Гяу-

ров, негритянская певица

Шерли Е,еррет, шотландка

Маргарет Приче, Карло Бер-

гонци и Герман Прей... Глав-

ная особенность, главное пра-

вило этого знаменитого те-

атра — ставить оперу на

том языке, на котором она

написана, поэтому так много

гастролеров. Второе правило

театра «Ла Скала» ■— ни од-

ного сезона без Верди. Вооб-
ще итальянцы очень любят и

почитают своего великого

оперного композитора. В му-

зее театра есть комната, ко-
торая так и называется —

«комната Верди», где нахо-

дятся его инструмент, рабо-
чий стол, личные вещи.

От спектаклей «Ла Скала»
остается чувство громадного
удовлетворения — так сла-

женно работают солисты,
хор, оркестр. Впечатляют и
технические возможности

сцены, которая, как, напри-
мер, в «Аиде», вдруг може1"
стать двухэтажной...

Но мое уважение к зна-
менитому театру еще боль-
ше возросло, когда 12 нояб-

ря 1975 года «Ла Скала»
возглавил забастовку всех ,

театров Италии, требующих
увеличения государственных

дотаций. В тот день по всей
Италии не работал ни один

театр.

—  Были ли у Вас какие-

нибудь концерты, интерес-

ные   поездки   и   знакомства?

—   Вслед за мной в «Ла
Скала» на стажировку при-

были еще,4 певца из Совет-
ского Союза и среди них —

солист Азербайджанского
оперного театра Вагиф Ке-
римов. Жили мы все в одной
гостинице и вместе высту-

пали на концертах, которые

устраивало Общество друж-

бы «Италия— СССР». Так,
мы выступали перед работ-
никами советского торгпред-
ства, Аэрофлота, «Стан-Ита- '
льяно» (поставляющего Ита-
лии советские станки). Пели
Нерабочих клубах и в рабочих
кварталах.

Кроме Милана, мы побыва-

ли' в Неаполе, Сорренто, Ге-

нуе, а в Париже беседова- j
ли с директором отдела му-

зыкальных театров господи-

ном Сержем Ниггом, ходили

в Парижскую консерваторию, i
в «Гранд Опера»... Очень ин-

тересное знакомство состоя- \
лось у меня еще в Милане,
с бывшим директором «Ла

Скала», его бессменным ди-

ректором с 1943 по 1968 год

— Антонио Гиринкелли. В

свое время он очень помог

в творческом становлении

многим ныне известным пев-

цам. А деятельность свою

на посту директора начал с

восстановления разрушенно-

го гитлеровцами здания опе-

ры. Сторонник культурного

сотрудничества между наши-

ми странами, он сделал очень

многое для того, чтобы
Большой театр смог приехать

в Милан, а театр «Ла Ска-
ла» — выступить в Москве. ,

Думаю, что встречи в Чта- 1
лии останутся в памяти на-

. долго.

Интервью вела
А. АБДУЛЛАЕВА.


